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plicem procreaverat^ inmisceree sef questionibus non^ ambegith.
25 Sicque1 ipsarumk rerum necessitate cogente nec1 minus divine provisio­

nis”1 instinctu” principes gentium sunt° creatiP, per quos^ possetr licentia5 
scelerum1 coherceri”; qui vite necisquev arbitriw gentibus, qualemx quis- 
quex fortunam?, sortemz statumquez haberet2, veludb executoresc quodam­
modo11 divine sententiee stabilirentf; de quorum manibus, ut villicationis^

30 sibi commisseh perfecte1 valeantk reddere1 rationem, a rege regum etm prin­
cipe principum ista” potissime requiruntur0, utP sacrosanctam^ ecclesiam^, 
Christiane religionis matremr, detractorum5 fidei1 maculari” dandestinisv

d) procreavit Vl Pl Pa P2; procreavat 0; propagavit PdV e) inmisceri R Vl Va 
f) se infinitibus, -bus verbessert zu -s 0; am Rand nachgetragen 2a g) sed 3a h) abegit 
1 2 i) Siqque, schwer lesbar, darüber von späterer Hand -icudque 0; facque la 2a 3a k) 
ipsa V2 Va Pa 0; fehlt y 1) non Pl P2 0 PdV m) propositionis V2 n) instintu Pa; 
instictu 8; verbessert aus instincti la o) fehlt Pl; sint Pa p) procreati V2 q) quod 8 
r) possit V2 la 2a 3a s) liceret P2 t) scelera P2; seculorum 0; folgt non 2; celerum 
2a u) coerceri 1 4; cohiberi la 2a 3a v) nescit que 8 w) ambitu, von späterer Hand 
darüber arbitri Pl; arbiter P2; arbitui 0 x) qualemcumque R; qualemcumque, am 
Rand alias qualem quisque Va; qualemquamque 0 y) fortuitam P2 z) statumque 
sortem Va a) haberent R; haberens, Schluß-s gestrichen, darüber t Va b) velut Vl Pl 
P2 0 4 8 3a; ultra V2 c) exequtores Vl V2; execcutores Va; exequutores Pa 0; execu- 
torio P2; excecutores 8 d) quomodo 0 la 2a 3a e) potentie Pl; providende Pa; fi­
nem 8 la 2a 3a f) stabiliret P2 0 g) villicactionis Pa; et iustificationis 0 h) comisse 
V2; commiset 8 i) fehlt P2 0; perfectam la 2a 3a k) valerent R Vl; reddere Pl Pa P2 
1 2 4 8 1) fehlt V2 la 2a 3a; valeant Pl Pa 1 2 4 8; valeat P2 m) et a K Va n) ista 
doppelt, erstes Wort gestrichen Va; ita, darüber s 1; ita 2 4 8 la 2a 3a o) requirantur la 
2a 3a p) getilgt, darüber in 1; in 2 q) sacrosancta ecclesia Pl r) materne 8 s) detrac- 
tari, verbessert zu detractorum V2; detractare, darüber alias detractorum Va; detractorem 
Pa; detractarum P2; detractatorum 1 4; decretorum 8 la 2a 3a t) infidelium 0 u) 
maculis, am Rand mactari, andere Notizen nicht lesbar Va; macularum P2; maculamini 
8 v) de dampnis clandestinis 1 8 la 2a 3a; clandestinis, davor Lücke 2 4

trug keine Bedenken, sich in Steitigkeiten einzumischen.
Und so wurden durch die zwingende Notwendigkeit der Verhältnisse 

selbst und nicht weniger auf Antrieb der göttlichen Vorsehung die Für­
sten der Völker gewählt, damit durch sie die Zügellosigkeit der Verbre­
chen eingeschränkt werden könne; diese sollten als Richter über Leben 
und Tod für die Völker gewissermaßen wie Vollstrecker des göttlichen Ur­
teilsspruchs festsetzen, welches Schicksal, welchen Rang und Stand jeder 
habe. Von ihren Händen wird, damit sie über das ihnen anvertraute Ver­
walteramt vollkommen Rechenschaft abzulegen imstande sind, vom Kö­
nig der Könige und Fürsten der Fürsten dies vornehmlich gefordert, daß 
sie die Befleckung der hochheiligen Kirche, der Mutter der christlichen


